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ZAKÓH ÍR E K
KÖNYVJEGYZET

— A Capella Savaria ad 
koncertet ma este fél nyolctól a 
Zeneakadémián. A hangver­
senyen közreműködik a Ma­
gyar Állami Énekkar, Antal 
Mátyás, fellép Zádori Mária, 
Fers Márta, Németh Judit, 
Mukk József, Lisztes László és 
Pálfy László. A koncerten Hän­
del Izrael Egyiptomban című 
műve hangzik el.

— Berko Ferenc fotómű­
vész tárlata nyílik ma, 17 órá­
tól a Budapest Galéria Kiállí­
tóházában (III. Lajos u. 158.). 
A tárlat június 26-ig látható.

— Posztmodem Faust? 
címmel, a Faust új fordításá­
nak megjelenése alkalmából, 
pódiumbeszélgetés lesz hol­
nap 17 órakor a Goethe Inté­
zet nagytermében. A beszél­
getés résztvevője Márton 
László, a mű fordítója, Koc- 
ziszky Éva, a kommentárok 
szerzője, Németh G. Béla iro­
dalomtörténész, Eörsi István 
író, Babarczy László rendező. 
A beszélgetést Rényi András 
vezeti.

— Zsankó László festőmű­
vész kiállítása nyílik holnap, 
17 órakor a Duna Galériában. 
A tárlat június 19-ig látható.

— A Győri nyár idei esemé­
nyeit június 17. és július 3. kö­
zött rendezik meg a Rába-parti 
városban. A nemzetközi kultu­
rális fesztivál gerincét a színházi és 
a zenei programok alkotják. A 
műsorokat a város legszebb ba­
rokk műemlékeiben és az épü­
letek övezte hangulatos belső 
udvarokban tartják, hogy az 
építészeti értékek élő díszlet­
ként legyenek jelen a rendezvé­
nyeken. A zenei események kö­
zül nagy várakozás előzi meg a 
helyi filharmonikusok Mozart- 
szerenádestjét június 19-én, a 
pozsonyi kamarazenekar kon­
certjét június 25-én. A táncmű­
vészet kedvelői június 18-án lát­
hatják a győri táncművészeti 
szakközépiskola végzős növen­
dékeinek vizsgaelődását, június 
25-én pedig a Győri Balett Bá­
bel dm ű táncdrámáját június 
25-én. Művészeti kuriózumnak 
Ígérkezik Ladányi Andrea ma­
gántáncos balettestje június 24- 
én, hiszen a művész évekkel 
ezelőtt kivált a győri együttes­
ből, s távozása óta most először 
lép újból a győri színház színpa­
dára. A hegedűs a háztetőn cí­
mű musicalt a helyi Nemzeti 
Színház társulata viszi színre jú ­
nius 21-én. Törökvész címmel 
történelmi játékra hívják június
18-án a Győri nyár rendezői az 
egyetemek, főiskolák hallgatóit. 
Ügyességi verseny keretében 
ők fogják megeleveníteni a 400 
évvel ezelőtti történelmi esemé­
nyeket: a győri vár törökök által 
történt elfoglalását. A nyári 
programsorozatot június 17— 
20. között nemzetközi bábfesz­
tivál, július 2-án és 3-án nem­
zetközi néptáncfesztivál, vala­
mint kézműves bemutató színe­
síti. A város kiállítótermei a ren­
dezvények idején egyebek kö­
zött szlovák-magyar üvegművé­
szeti tárlatnak és naiv művé­
szek bemutatójának adnak 
helyet.

Kötél homokból
D.L

Honnét a szokatlan cím? A 
nem szokványos színházi bí­
rálat-gyűjtemény élén ez az 
idézet olvasható: „Hogy miért 
homokból? Mert drámát — 
szerintem — csak így érde­
mes írni: életünk olyan lehe- 
tedenségeivel küszködve, 
amelyek első pillantásra ho- 
mok-kötél-fenáshoz hasonla­
tosak. Mint például a gondo­
lat eszményi szabadsága, a 
szabadság eszményi formája 
stb.” És a citátum végén írójá­
nak neve: Sütő András.

A homokkötél-fonás végered­
ményeiről szólnak Szakolczay 
Lajos színházi kritikái. Sajátsá­
guk abban van, (és ez, ismer­
ve a szerző irodalmár tevé­
kenységét, természetes), hogy 
néhány kivétellel valamennyi 
bírálat a szomszédos országok 
magyar drámaterméséről, 
ezeknek a valóságos és szel­
lemi tájaknak színházi előadá­
sairól (pestiekről meg vidéki­
ekről is) ad számot.

Szakolczay persze ír a 
moszkvai Művész Színház bu­
dapesti vendégjátékáról; egy 
Nádas Péter-premierről; egy 
veszprémi Bulgakov-bemuta- 
tóról; Weöres Sándor színjá­

tékának kaposvári előadásá­
ról; a Budapest Orfeum című 
háromszemélyes (Császár An­
géla, Benedek Miklós, Szacsvay 
László) kabaré-műsorról; 
egyebekről is.

Mégis: a három-
százegynehány oldalas, szép 
kötet lapjainak jelentékeny 
részén ezek a nevek a „fősze­
replők”: Tamási Áron, Sütő 
András, Csíki László, Székely Já­
nos, Kocsis István, Gion Nándor, 
Tolnai Ottó, Harag György — a 
névsor önmagáért beszél.

Zömében tehát: a határon 
túli magyar drámaírás, a ha­
táron túli magyar színjátszás 
krónikása, hírhozója és -vivő­
je  Szakolczay Lajos. Odaadó- 
an, elmélyülten, beleérzőn, 
ihletett szépíró módjára. Egy 
korszak kiemelkedő rendező­
egyénisége, Harag György 
emlékének szentelte könyvét 
a szerző. H.Gy. csaknem tu­
catnyi rendezése elevenedik 
meg a lapokon, már ameny- 
nyire a műbírálat képes arra, 
hogy akár a Csillag a mág­
lyán, A szuzai menyegző, a 
Káin és Ábel kolozsvári, a 
Cseresznyéskert újvidéki, a 
Tarelkin halála szabadkai elő­
adásait, s a többit: egy nagy

inszcenáló művész munkáit 
szavakkal fölidézze.

Szakolczay Lajos igen lát- 
tatóan, élményekről élményá- 
tadóan ír; ahol teheti, túllép a 
szokványos színházi kritika 
keretein; kitágítja a műfajt. 
„Tamási Áron színpadát, köl­
tészetének nehezen fölfejthe­
tő, de annál több gyönyörűsé­
get kínáló sors-rejtekét vállalni, 
megküzdeni álommal, ember­
rel, hatalommal, maga is embe­
ri méltóság” — olvassuk egyik 
kritikájában. A kiragadott 
mondat többet tud mondani, 
mint valami okoskodó, bő 
elemzés. (A „sors-rejtek” szó- 
összetétel: telitalálat!) kemény, 
a megvesztegethetetlen kriti­
kus szedi le a keresztvizet ar­
ról a szabadkai Csáth Géza- 
adaptációról, amelyet Szege­
den volt alkalma — vendé­
gektől — látni; s amely, úgy 
véli, „áruvédjegyként” hasz­
nálta föl az író nevét — egy 
összetákolt bóvlihoz...

Nemcsak amit a darabok­
ról, nemcsak amit a rendezői 
munkáról: amit a színészi ala­
kításokról ír, abból is bőven 
idézhetnénk nagyszerű meg­
állapításokat, szellemes sum- 
mázatokat. A Csillag a mág-

VOfflkL HOMOKBOfl
lyán pesti előadásának Szer­
vétjéről, Huszti Péterről példá­
ul: „A poétikum jegyében ál­
tala formált hős bárányfelhő 
Kálvin egyre sötétedő egén:

nem hagyja, hogy teljesen be­
sötétedjék...”

A szellősen tördelt, szép- 
tükrű kötetet a Tevan Kiadó 
jelentette meg.

K Ö N Y V H E T I E L Ő Z E T E S

Mesterem a XX. század
Aligha kell bemutatni az 
olvasóknak Turczi Ist­
vánt, hiszen eddig több 
vers, illetve prózakötete 
látott napvilágot, és ő a 
szerkesztője a televízió 
népszerű irodalmi műso­
rának, a Parnasszusnak is. 
Az íróval a Könyvhétre a 
Balassi Kiadónál megje­
lent „...se nélküled” című 
ldscsalád-regényéről kér­
deztük.

PARCSAMI GÁBOR
— Az első prózai munkám 
1987-ben jelent meg Mennyei 
egyetem címmel. Ez a kisre­
gényem egyetemistákról, kol­
légistákról szólt, akik megélik 
azt, hogy ők vidékről jöttek 
fel a nagyvárosba. Vannak le­
maradásaik, gondjaik, pénz­
ügyi problémáik, szerelmeik, 
vágyaik. A történet nagyon 
egyszerű, de úgy éreztem, 
hogy folytatnom kell ott, ahol 
befejeződik az egyetem, és 
hőseim elindulnak a kisbetűs 
életbe. A lány és a fiú Össze­
házasodik, és megpróbálnak 
boldogulni a 80-as évek Ma­
gyarországán. A .... se nélkü­
led” az ő vívódásaikról, napi 
gondjaikról szól. Term é­
szetesen az én stílusomban 
íródott a regény, amelyet 
Tandori Dezső turczizmus- 
nak nevezett. A történetnek 
nincs eleje, nincs nagyregény 
hangulata, nem ível át több­
száz évet, csupán néhány nap 
történetét sűríti úgy, hogy ab­
ból megtudhatjuk, honnan 
jöttek és hova tartanak a hő­
seim. A történelem a szemük 
előtt játszódik le, amit ők úgy 
élnek meg, hogy szeretik egy­
mást, veszekednek, gyűlöl­
ködnek, kapcsolataik vannak, 
sportolnak, vagyis a legegy­
szerűbb dolgok, érzések tör­
ténnek meg velük. Nem a tör­
ténet miatt írtam meg ezt a 
regényt, hanem a stílus miatt. 
Úgy éreztem, a valósághoz 
való viszonyomat nem a törté­
neten, hanem a lelkeken, ar­
cokon keresztül tudom be­
mutatni. A regény szereplői 
valamilyen formában viszo­
nyulnak a valósághoz, ez nem

más, mint az én tükröm, én 
vagyok a foncsor.

— Kik azok az írók, költők, 
akik hatással voltak a „turcziz- 
musra”?

— Nem akarok mestereket 
sorolni, hiszen mesterem az 
egész XX. század. Alapvetően 
meghatározók számomra az 
angolszász irodalom nagyjai. 
Shakespeare-t a legkoraibb 
mesteremnek tartom, de 
örökké visszatérek Hamvas 
Bélához, Philip Rothoz, Ör­
kényhez vagy Ionescohoz. 
Századunkban annyi minden 
történt, első fele a forradal­
maké, második fele a polgár- 
háborúké volt. Nem a törté­
nelmet akarom megírni, ha­
nem a legegyszerűbb hétköz­
napokat, amikor látszólag 
nem történik semmi, de az 
embereknek a jelleme a jövő­
je, az önmeghatározásai ek­
kor dőlnek el. Spielberg 
Schindler listája című filmje 
ju t az eszembe, akinek főhőse 
békeidőben középszerű, je ­
lentéktelen ember volt, de a 
háborús helyzetben naggyá 
tudott nőni. Engem a min­
dennapok érdekelnek, s nem 
is a mindennapok forradal­
ma, vagyis egy-egy mondat, 
egy-egy odavetett gesztus, 
egy döntés milyen belső tar­
talmakkal bír, hogyan képző­
dik le a stílusban.

— A regény hősei vidékről 
Budapestre költözött fiatalok.

— Vidékiség van, de nem 
a partikuláris értelmében. Én 
tizenkilenc évig Tatán éltem,

ahol az egész megyére jellem­
zőek a Jókai-, Csokonai- és a 
Lilla- hagyományok. Ez ma­
gában rejt egyfajta igényt a 
kultúra, az irodalom, a művé­
szetek iránt. Ma is nagyon 
szeretek hazamenni. Tatát és 
környékét csodálatos helynek 
tekintem. Tizenhét éve élek 
Pesten, de ma is vidékinek 
tartom magam, vidéki a gon­
dolkozásom, a vidéki ember 
baját látom meg leginkább, az 
áll hozzám a legközelebb. 
Nem hazudtolom meg önma­
gam, hanem a legegyszerűb­
ben fejezem ki azt, ami mind­
annyiunkban, akik vidékről 
jöttünk, bennünk van, nem 
lehet kiirtani. Ez tartást ad a 
gerincnek. A regény szereplő­
ihez hasonlóan mindannyian 
tapogatózunk.

— Hogyan látja az iroda­
lom helyzetét?

— Különböző politikai vi­
táktól, harcoktól és állóhábo­
rútól függetlenül szerintem 
az irodalom kezdi megtalálni 
a maga helyét. Volt itt egy 
nagy értékválság, egy nagy 
káosz, de a közönség és az 
írók is kezdik észrevenni, hol 
van a helyük. Meggyőződé­
sem, hogy az irodalomnak az 
a feladata, hogy egyfajta bel­
ső, lelki iránytűt adjon. Egyre 
inkább ezt teszi és én hiszek 
abban — de mindenhol van­
nak gondok —, ha mindenki 
megtette a maga dolgát, ak­
kor azt mondhatjuk, hogy ez 
jó  mulatság, férfi munka volt.

C é S A R -D ÍJ A S  F ILM E K  F E S Z T IV Á U A

V ígjátékok d rám ája  ’94
Három hónappal az idei César-díjak átadása után a 
Budapesti Francia Intézet megrendezi a díjnyertes 
filmek fesztiválját, amely tegnap este kezdődött és jú­
nius 10-ig tart.

PINTÉR ANDREA
Akárcsak az Oscar, filmes ber­
keken belül igen nagy elisme­
rés a César-díj Franciaország­
ban, amelyben a legjobb film, 
a legjobb rendezés, a legjobb 
férfi, illetve női alakítás, a leg­
jobb férfi-női epizódszereplő, 
a legígéretesebb fiatal színész 
és színésznő, a legjobb első al­
kotás, külföldi film, operatőri 
munka, zene, forgatókönyv 
és rövidfilm kategóriákban 
folyt a versenyzés.

Ez idei legelismertebb 
munka Alain Resnais két vígjá­
téka, a Smoking és a No Smo­
king, amely elnyerte a legjobb 
film, rendezés, férfialakítás és 
a legjobb forgatókönyv díját. 
A néhány szereplős — mind­
annyiszor egy férfi és egy nő 
(Sabine Azéma, Pierre Arditi ) 
kettősével életre keltett — 
történetek a szerelemről és a 
barátságról beszélnek rövid, 
komikus jelenetekben. A ti­
zenkét epizód Alan Ayckoum 
és Jean-Pierre Bacri forgató- 
könyvére épült. Alain Resnais 
— aki a César-ünnepségek 
törzsgárdájához tartozik — 
talán legeredetibb filmje ez a 
konvencióktól mentes igazi 
stílusgyakorlat, amely nagy­
szerű szereplehetőségek sorát 
kínálta a két színésznek. Ardi­
ti négy különböző személyisé­
get formált meg bámulatosan 
a történetben, amely teljesít­
ményéért méltón kiérdemelte 
a legjobb színészi alakítás dí­
ját. A magyar közönség teg­
nap este már láthatta a Smo- 
kingot, a No Smoking című 
vígjátékot pedig ma este — 
május 31-én — hét órakor te­
kintheti meg a Fő utcában.

A legjobb női alakítás díját 
Juliette Binoche vehette át a 
Három szín: Kék című film­
drámában nyújtott teljesítmé­
nyéért. Ezen alkotás rendező­
jét, Krzysztof Kieszowski-1 elő­
ször jelölték Césarra, bár 
1992-ben Iréné Jacob legjobb

női alakításra való nevezésé­
vel a Veronika kettős élete cí­
mű filmmel már fölkeltette a 
szakma figyelmét. A dráma 
története egy asszonyról szól 
— tragikus autóbalesetben 
veszíti el híres zeneszerző fér­
jét és gyermekét — aki mély 
megrázkódtatás után a múltat 
eltörölve próbálja meg újra­
kezdeni életét. Julette Bino­
che ezen alakításával ötödször 
vehetett át fesztiváldíjat. Az 
1992-ben készült Három szín: 
Kék drámát június elsején, 
szerdán vetítik.

Csütörtökön Jean-Maria 
Poiré kilenc kategóriára jelölt 
alkotását, a Jöttünk, láttunk, 
visszamennénk című filmet 
láthatja a közönség, amely el­
nyerte a legjobb női epizód- 
szereplő ( Valérie Lemercier) dí­
ját, pénteken pedig a Legked­
vesebb évszakot vetítik, amely
André Téchiné munkája.

Június 8-án tűzik műsorra 
Laurence Ferreira Barbarosa al­
kotását, A normális emberek­
ben nincs semmi különös-t, 
amelyet a legígéretesebb fia­
tal színésznő (Valérie Bruni- 
Teseschí) díjával jutalmazta.

A fesztivál zárófilm je 
10-én, pénteken Jean-Jacques 
Zimbermann, Nem mindenki­
nek volt szerencséje kommu­
nista szülőkkel című vígjáté­
ka. A Párizsban, De Gaulle 
idejében, 1958-ban játszódó 
történet a humor és a nosztal­
gia keveredése. Bár a film 
egyetlen kategóriában sem 
kapott díjat, a két kiváló szí­
nész (Josianne Balasko, Maurice 
Bénichon) alakítása mégis si­
kerre vitte,

A legjobb külföldi film ka­
tegória díját a már Magyaror­
szágon ismert és méltón elis­
mert mű, Jean Campion A zon­
goralecke alkotása kapta.

szver
Kiemelés


